


ഇപ ാവശ വും (പരിശു ാ ാവ്) അനുഭവ �. ഒരു കഥ.

ഞ � മാനസികവുമായ അെല ി� ഒരു ഭൂതം പറയാ� സാധി ുേമാ ,. 私も三

十四、五歳まではこの幽霊が全く見えなかった。 ഞാ� മു ിനാലു, ഈ ഭൂതം

അ ു വയ ുമുത� വെര ഒ ും ദൃശ മായില. 正確に何月に見たかを忘れてしまった

ので、どちらの歳かは、はっきりしないのだが。 ഞാ� എ ു മാസ ി�

പത നായി മറ ുകള േ ാ� കാരണം, പ ായം ഏത് ആണ്, പേ

എനി ് വ മായി െച രുേത. とにかく、子供の頃より幽霊の話なんて誰でも見聞

きするし知っているものである。 എ ായാലും ഞ � ബാല ം ആെരയും Nante

േഗാ ് കഥ കാണാേനാ േക� ാേനാ അറിയു ു സംഗതിയാണത്. それで、私も幽

霊が見えないかなと思っていたが、何処でも全く見ることはなかった。 അ െന,

ഞാനും ഒ  ഭൂതം കാണാ� കഴിയില വിചാരി ു എവിെടയും ഒ ും േനാ ിയില

െച തിരു ു. それで、幽霊なんて存在するのか、と思ったりした事もあった。

അതിനാ�, Nante േപ ത � നിലവിലില ഞാ� വിചാരി ു അെല ി� ആയിരു ു

അത് ഉ ായിരു ു എ ്. でも、幽霊の体験談なんて結構あって、本当にあるのだろ

うとは思っていたのだが、それでも実際に見たことはなかったのである。 എ ാ�,

അനുഭവ � അവിെട സാമാന ം Nante ഭൂതം, ഞാനും ആ ശരി ും ചില

സാരമില അല, ഇേ ാഴും അതു ആരും ശരി ും ക ത്.
そして私も三十四、五歳になってしまった。 ഞാ� മു ിനാലു ഒരു അ ു
വയ ായിരു ു മാറിയിരി ു ു. その頃、新聞配達をしていたので、朝は三時には起
きてバイクで新聞販売店へ向かう毎日を送っていた。 ആ സമയ ്, ഒരു മ� ി
െഡലിവറി കാരണം, രാവിെല ഓേരാ ദിവസവും മൂ ു മണി ് സംഭവി ു ത്
ഒരു േമാേ ാ� ൈസ ിളി� newsagent േനെര അയ . 私生活では心霊写真の本など
見ていたのである。 സകാര  ജീവിത ി� അവ� ഈ ഡ ഹിവെര േഫാേ ാഗ ാഫ്
േപാലു  വീ ി ു ു ായിരു ുവേലാ ആണ്.
ある朝、といっても三時で夜明け前の真っ暗な時間に、いつものようにバイクに乗り販
売店に向かっていた。 ഒരു ദിവസം രാവിെല പറയുകയും മൂ ു മണി ്
അ യാമ ളി� ഇരു  സമയം, ഞാ� എേ ാഴും ഡീലറുെട ൈബ ് സവാരി
ഇത ാദി േല ് േപാകു  െച തു. 住宅地の家が多い小さな道を国道に出るまで走
っていると、ある曲がり角に来たときにいたのだ。 വീ ി� ഒരു െചറിയ േറാഡ്
പ േദശ ു പലേ ാഴും േദശീയപാതയി� ഉ രം പവ� ി ുേ ാ�, അത് ഒരു
വഴി ിരിവായി വ  സമയ ് ആയിരു ു. 季節は冬だった。 സീസ� ശീതകാലം
ആയിരു ു. それなのに半そでの白い薄い衣装で何か外国人の若い女性みたいな人が立
っていたのだ。 എ ാ� അത് ജന ളുെട ഒരു വിേദശ യുവതിെയ േപാെല ഒ ്
ഹസ  സീവ് െവളു  േന�  വ ാല ാരം നില ു . 私は、ついに出たと思
った。 ഞാ� ഒടുവി� പുറ ു കരുതി. 何か透けそうな感じで肉体といった感じでは
ない。 ലി ിംഗ് േതാ ാ� സാധ ത എെ ിലും മാംസം േതാ ു ില. 少しその
女性は、ゆらりと動いた。 ീ അ പം ആടിെ ാ ിരു ു നീ ി.  神秘的な感じで
はあった。 ഒരു ദുരൂഹ േതാ � ഉ ായി. だが、仕事に行っているので停まるわけに
いかず、そこを通り過ぎていった。 എ ാ� അവ� േജാലി േപായി കാരണം Ikazu
കാലയളവ് അ�ഥം ഞാ� കഴി  േപായി.
幽霊を見て発狂した人もいる。 ചില ആളുക� ഭൂതം കാണാ� ഭ ാ ു ആയിരു ു.



幽霊を見て発狂した人もいる。 ചില ആളുക� ഭൂതം കാണാ� ഭ ാ ു ആയിരു ു.
私も心霊写真を多数見ていなかったら、おかしくなったかもしれない。 ഞാനും
നി െള മാനസികവുമായ േഫാേ ാക� ഒരു വലിയ സംഖ  കാണു ിെല ി�,
പരിഹാസ മായ വേര . この世のものではない感じ、は確かに頭がおかしくなりそう
なのだ。 ഈ േലാക ിെ  േതാ � അവ� സാധ ത തീ� യായും .വല ു
കൂടിയാണേ ഹം.
それから数日後、同じように夜明け前にバイクで仕事に向かっていると、とある家から
小さな子供が何人も出てきた。 അേ ാ� ഒരു കുറ ു ദിവസം കഴി ് അേത
അ യാമ ളി� േമാേ ാ� പവ� ി ാ� േനതൃത ിലു  വരുേ ാ�
വാചകം വീ ി� നി ് െചറിയ കു ിക� ഏെത ിലും വ ികളുെട പുറെ ു. 私
はお通夜かな、と思ったのだが、後で考えるとお通夜でも子供が夜中の三時過ぎに起き
ていて、家の外に出てくるだろうかと思うと、あれは心霊だったのでは、と思うので
ある。 ഞാ� കാന ഉണരും ഞാ� ഇതിനു എ ിലും മൂ ു മണി ് രാവിെല േവ ്
േപാലും കു ി സംഭവി ു പി ീട് കരുതു ു, ഞാ� വീ ി� നി ു വരും
കരുതു ു, ഒരു കിഴവന് തവണ ഉ ായി ു  ആണ്, അതു മന ില് പറ ു.
 

 

それからしばらくして、今度は新聞配達の途中、まだ夜は明けていない頃にある家の近
くに来たら、向こうから着物を来た老女がすすすすすと地面をすべるように歩いて来た
。 പിെ  ഒരു കാലയളവിനു േശഷം ഇേ ാ� ഒരു മ� ി െഡലിവറി മധ ി�
ആണ്, നി � സമയം വീ ി� ഇേ ാഴും രാത ി പ ഭാതെ  ആണ് പാടില എ ു
അടു ് വ ു മെ  വശ ു നി ും ഒരു ഞാെനാെ  വ ു ഒരു പഴയ
വനിതയാണ് അഴു ുപുര  അഴു ുപുര  നില ു ൈസഡിേല ് നട ു വ ു
. そして右に曲がってある家の中に入って行った。 ഞാ� ശരിയായ
ഒരു ിയിരി ു ു എ ു വീ ി� നട ു. 後からそこを通るときにその女性が入っ
て行った場所を見ると、そこは全部壁で入り口は一つもなかったのだ。 ീ
therethrough പി ീട് ഞാ� അവിെട ഒ ു പ േവശന എലാ മതിലുക� ും െല
ഇലായിരു ു എേ ാ� േപായി ല ു േനാ ി. 間違いなく幽霊だろう。
അ െന ഒരു ഭൂതം തെ .
この三つはいずれも夜明け前である。 ഒ ുകി� ഈ മൂ ു പുറേമ
അ യാമ ളി� ആണ്. 心霊というか幽霊は、もしかしたら明るいところには出て
こないのではないかと思ったりする。 േഗാ ് വിേശഷാ� കിഴവന്, അെല ി�
ഞാ� അതു ഇല ഒരുപേ  േശാഭയു  ല ു പുറ ു വ ിരി ു ത്
മാത മേല.
さて、幽霊と湿気については関係があるとも言われる。 ന ായി, അത് േപ ത �
ഈ� ം േവ ി ബ െ  പറയെ ടു ു. 例えばタクシーの運転手が女性を乗
せて、後でいなくなったのに気づいた時に、座っていたシートは濡れていたとかいう話
がある。 ഉദാഹരണ ിന്, ഒരു ടാ സി ൈഡവ� ഒരു ീ ആണ് െവ ു ഞാ�
പി ീട് കാണാെതേപായി ശ ി ുേ ാ�, ഒരു കഥ അെല ി� എെ ിലും
അവിെട ഇരി ുേ ാ� ഷീ  നന ു. 私が東京都町田市のマンションで部屋の中に
観葉植物など湿気が高くなるもの、容器に水をいれて置いていたりもした時にある夜、
ふっと何かが部屋に入ってくる気配がした。 ഞാ� അ രം സസ ജാല ളി�
സസ � േപാെല ഈ� ം ഉേ ശി ു  ഉയ�  ഒരു മുറിയി� Machida,
േടാ ിേയാ അ ാ� ്െമ ി� ഒ  രാത ി േപാലും അെല ി� കെ ന� െവ ം
പക� ു ഇ േ ാ� ആണ് എെ ിലും കാ� മുറിയിേല ് വരു  ഒരു
അടയാളം ആയിരു ു. 私は布団に寝ていたが、いきなり両手を押さえつけられた感じ
がした。 ഞാ� ഫൂേ ാ� ഉറ ു , എ ാ� െപെ ു എ ് േതാ � ര ു
ക ും അമ� ി. でも、その時は何も見えなかった。 എ ാ�, ആ സമയ ്
ഞാ� ഒ ും ക ില. そのうち、その何者かは出て行ったのだろう、両手は自由にな
った。 ഇവരി� ആെര ിലും പുറെ ു എ ു അവെ  ൈകക� സത മായി. そ
れで、湿気と関係があるのかなと思い、水やなんかを捨ててしまったら、二度とそうい
う事は起こらなかった。 അ െന ഞാ� ഈ� വും ബ ം നി �
ൈദ�ഘ േമറിയതാണ് കാ ിരി ുക െവ ം എെ ിലും എറി ുകളക
വീ ും ഉ ാവാം െച തില, എ ് കരുതു ു.
今、これを書いている時、外は雨が降っている。 ഇേ ാ�, ഈ എഴുതു



今、これを書いている時、外は雨が降っている。 ഇേ ാ�, ഈ എഴുതു
വരുേ ാ� പുറ ു മഴ െപ ു ു. 昨日は一日中雨だった。 ഇ െല ഇടവിടാെത
മഴ. こういう時こそこんな話、実話を書いてみたくなるのも心霊、幽霊は湿気を好むの
かもしれない。 ഈ കഥ, അ രം േപാലും മാനസികവുമായ തീ� ിരി ു ു
കൃത മായി ഒരു ഭൂതം ഈ� ം ഇ െ ടു ത് ഇടയു  ഒരു കഥ എഴുതാ�
പരീ ി ു.
最初の実話は福岡県福岡市、もっと書けば早良区での話である。 ഫ ൂകൂേവാകാ
യഥാ�  കഥ, ഫ ൂകൂേവാകാ പ ിെഫ � ആദ  നി � ് കൂടുത�
എഴുതിയാ�, Sawara-െക.യു ഒരു കഥയാണ്. ほんとに私はそれまで幽霊を見なか
った。 ഞാന് അത് വെര ഭൂതം ക ില. 華厳の滝に行っても何も見えなかったし、何
も感じなかった。 ഞാ� ഒ ും േപാലും Kegon െവ ാ ം, ഞാ� േതാ ി ഒ ും
േപായി കാണാ� കഴി ില. 自殺の衝動にも駆られなかった。 അത് ആ ഹത
ത ര വ�ധനവാണ് െച തു.
初めて見てからは、その後、神社などに行くと拝殿のところで神霊と思われる人の姿を
見たりするようにもなったのだが、最近は神社にも行かないので神霊を見ることもな
くなった。 seen ആദ മായി നി ും പി ീട്, അത് േല ു  പൂജ ും
േദവാലയ ളുമായി െച ു ഹാളി� പരിശു ാ ാവിെന െച േത ാം,
എ ാ� സമീപകാല ് പരിശു ാ ാവും കാണാ� േപായിരി ു ു അതു
േ ത ിന് േപാകാ� കാരണം ജനം കാ ചേയാ യു മാ ി .
又、機会があれば書いてみることにする。 കൂടാെത ഇത് ഒരു അവസരം ഉെ ി�
എഴുതാ� ശ മി ുക െച ും.
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